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1. Turn on and off/Answer and hang up
    /Play pause

2. Intercom button 3. Speaker/microphone
    interface

4. Charging indicator (red)
    Bluetooth operating indicator (blue)

5. Charging port 6. Recorder mic

7. Video indicator (blue)
    WiFi indicator (red)

8. Recorder TF Card 9. Camera lens

10. Intercom indicator (green) 11. Recorder switch on/off
      Turn on or stop recording

12. Photo/wifi on or off

13. Volume down/previous song/voice assistant 14. Volume up/next song

Important Notice:
Before installing the headphones, follow the Quick Manual instructions to connect your phone 
and listen to the sound and volume.If there is a large difference in sound effect and volume after 
installing it on the helmet, please adjust the position of the speaker in the helmet.
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Power on/off

Intercom pairing

Power on: Long press [Multi-function key] for 3 seconds, hear the power-on tone, 
LED light flashes quickly；
Power Off: Long press [Multi-function key] for 3 seconds, hear the shutdown beep 
and the LED light turns off；
Toggle Voice Announcement: Double-click [Multi-Function Key] to switch between 
Chinese and English voice broadcasting.

Intercom pairing: After the two machines are turned on, before connecting the 
Bluetooth, either one of them can long press the intercom button to enter the 
intercom mode and intercom pairing;
Intercom Indicator Status: Before the intercom is not connected, the intercom 
indicator light is flashing green; after successful pairing, the green light will be on 
for a long time, and the intercom call will be carried out when a "thud" sound is 
heard.

Bluetooth connection
Bluetooth connection: Long press [multi-function key] for 3 seconds to turn on 
the phone, the phone opens the Bluetooth, search and connect the Bluetooth name 
"S1 Pro"；
Bluetooth indicator status: Before Bluetooth is not connected, the LED light 
blinks fast; after Bluetooth is connected, the LED light blinks slowly.

Telephone function
Toggle auto/manual answer: When Bluetooth is not connected, double-click 
[Volume + key] to switch manual answer/auto answer;
Auto answer: Wait 10 seconds for an incoming call and then answer it automatically;
Manual answer: Short press [Multi-function key] to answer the call;
Refuse to answer: Long press [Multi-function Key] for 2 seconds to refuse to answer 
during an incoming call;
End call: Short press [Multi-Function Key] to end the call;
End code replay: Double press [Multi-Function Key] to replay the end code;
Cancel call: Short press [Multi-function key] to cancel call when calling.

Music function
Music play and pause: When music is paused, short press [Multi-function key] to 
play music; when music is playing, short press [Multi-function key] to pause music;
Previous song/volume down: short press [Volume-key] to switch to the previous 
song during music playback, long press [Volume-key] to reduce volume;
Next song/volume up: short press [Volume + key] to switch to the next song during 
music playback, long press [Volume + key] to increase volume.

Multi-function keys

Intercom Indicator Light

Multi-function keys

Volume + key

Multi-function keys

Intercom button

LED light

LED light

Volume + key

Multi-function keys
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Volume - Volume +

Recorder/Video
Recorder on/off: Long press [11 key] for 3 seconds to turn on or off the tachograph
Recording on/off: (when the recorder is on) press [11] to turn on or off the recording
Note: Dashcam must be inserted memory card to use.

WIFI/ Photography
Take photos: (need to disconnect the WIFI used by the software and not in the 
recording state) press [12 keys] to take photos;
WIFI on/off: Double click [12 key] to turn on or off WIFI.

Intercom reset
I: Bluetooth intercom connection operation introduction (intercom connection is 
successful, Bluetooth music sound is off state, the phone comes will 
automatically switch to talk mode, the end of the call to restore the intercom):
1. The two machines are connected to the intercom for the first time: after the machine 
is turned on, in the case of no Bluetooth connection,One of the machines long press 
the intercom key to enter the intercom mode, and the green light flashes quickly, 
accompanied by Prompt tone "Intercom pairing", start the intercom pairing, after the 
pairing is successful, there will be a prompt tone for pairing Successfully "intercom 
connection", when you hear a "dong" sound, start the intercom call, at this time the 
intercom indicates that the green light is long.
2. After power on, if both machines have been connected to the cell phone Bluetooth, this time to connect to 
the intercom, one of them long press the intercom key to enter the intercom pairing mode, the other 
double-click the intercom key to enter the Bluetooth pairing mode, intercom pairing, intercom connection is 
successful, the green indicator light will be on.
3. After power on, the intercom has been connected successfully, at this time to connect the Bluetooth, 
double-click the intercom key, enter the Bluetooth pairing mode, use the cell phone to search for connections
II: Intercom back to connect
1. Two machines have been connected, after powering on, short press one of the machine intercom button will 
automatically be connected back to the intercom indicator light is long after the connection.
2. Answer the phone: the two machines are successfully connected to the intercom, Bluetooth is also 
connected to the cell phone, when there is a phone call, it will automatically switch to the phone to answer the 
call, and after hanging up, the intercom will be restored.
III: clear the intercom pairing, restore factory settings
Power on without connecting Bluetooth and intercom, press and hold the [volume up and down keys] 5S at the 
same time, when you hear the "thud" sound let go, that is, to restore the factory settings, clear all the pairing 
information.
IV: Use the machine to connect a third-party helmet Bluetooth headset for intercom calls
After booting, the two machines are not connected to the phone Bluetooth, talk to the machine boot long press 
the talk button to enter the talk mode, Bluetooth headset boot into Bluetooth mode, the two began to connect, 
connect successfully, there will be a prompt to talk to the connection, hear the "thud" sound, that is, start 
talking to each other.
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Voice assistant/charging
Voice assistant: (Bluetooth has been connected state) double-click [13 keys] to 
wake up the voice assistant;
Charging indicator status: red light is on when charging, full light is off;
Note: In the boot state, insert the charger to charge, the Bluetooth part will 
automatically shut down, and the car recorder will automatically turn on.The car 
recorder will automatically turn on; it is recommended to turn off the car recorder 
when charging.

Video description/TF card reader
Video recording time and size: One file every 5 minutes by default (APP can 
choose the video recording time and video file size) If the video download is slow in 
APP terminal, it is recommended to change the video recording time to short in APP 
terminal;
Recording mode: Cyclic video (i.e. after a memory card is finished recording, it will 
automatically cover the previous video file, and so on);
Video function use: Long press the car recorder switch button to boot, the blue light 
is long bright, in standby mode, and then short press this key, start recording, the 
blue light flashes slowly;
Low power shutdown: In the process of use, due to the car recorder power consumption, the use of a short 
period of time will be shut down early, at this time the bluetooth function can continue to use, is a normal 
phenomenon; support (insert the TF card, insert the USB cable, one end of the head of the machine charging 
port, one end of the head connected to the computer, the machine automatically enters the card reader mode: 
the video indicator red and blue lights alternately flashing slowly); can be copied or deleted files on the 
computer);
Micro SD card (support ≤256G)
In the case of full card recording or more content, when using APP to view, the cache speed will become 
slower, it is recommended to use the card reader to open the view on the computer.

Charging Indicator

TF card insertion port
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WIFI connection name/car recorder APP
WIFI connection name: S1-Pro-WIFI .... (APP connects to LAN, after connecting successfully, the phone can 
not connect to other WIFI, and can not use cell phone traffic, otherwise APP will disconnect) When using APP 
to view the video, the phone is in a no-network state, at this time, some other cell phone APP information over, 
the phone may automatically jump to connect to the network of other WIFI, resulting in the interruption of the 
phenomenon; at this time, we also need to To connect to WIFI again, you need to restart the wifi connection.
Car recorder APP operation mode: (Car recorder working conditions, must be inserted into the memory card 
to work normally)
1. Download APP: Open your cell phone Android or IOS in the cell phone application market or APP STORE 
directly search and download APP name: Roadcam after installation
2. Host connection APP: Long press the host car recorder switch on, double-click the photo button to open 
the WIFI, use the phone to open the WIFI function, search for the WIFI name: S1-Pro-WIFI ....  After clicking 
connect successfully (the phone will be in no network state), open the downloaded Roadcam, click to connect 
to the recorder, after the connection is completed, the main interface of the APP will show that the recorder is 
connected successfully, click to enter to see the video recording.
3. View the recorded video or photo: Repeat the operation of point 2 above, enter the video interface, pause 
the recording, and then click on the video button on the window to view the recorded video; photo view the 
same operation. 



Download APP

Cell phone connection to recorder WIFI

Real-time video recording

Android/IOS
APP Download QR Code

1

2

3

Open the cell phone Android or IOS in the cell phone application market 
or APP STORE directly search and download APP name: Roadcam after 
the installation can be, or WeChat scanning code to download; and install 
to allow information services and camera access

After the recorder is turned on, you need to 
manually turn on WIFI to connect
(WiFi is only for this software)

Long press the power on
 button to turn on the power.

Recorder indicator 
blue light long on.

Double click the photo
 button to open WIFI.

Recorder indicator light red 
and blue light long light.

Click on the Recorder button in 
the software interface to view 

the real-time video.
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APP Installation and Connection

Open Roadcam software interface, 
click Add Recorder button,

automatically jump to the WIFI interface, 
search and connect "S1-Pro-WIFI......". 

Then return to the software interface again, 
this time it shows that the logger has been 

successfully connected (Note: After connecting 
the logger LAN, cell phone traffic and other 

WiFi can not be used, and you must use this 
network to view the APP video).

S1-Pro-WIFIc8e151

S1-Pro-WIFIc8e151

S1-Pro-WIFIc8e151



Real-time video recording4

➀Pause live video recording
➁Click on the "Settings" button
     in the upper right corner to set
     various parameters.

➀Pause the live video recording
➁Click the "Video" button, you 
    can view the picture operation 
    as above.

➀Click the "Select" button and 
    check the videos you want to
    download.
➁Click on the "Download" button
➂Click on the "Albums" button to
    view downloaded local videos.

5

6

②

①

③
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View Recorded Video/Pictures

View downloadable videos/images

S1-Pro-WIFIc8e151 ②

①

①

②

S1-Pro-WIFIc8e151
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Functional status Logger Indicator Status
Power on Blue light always on

Power off Lights out

Start recording Blue light flashing

Pause the video Blue light

Turn on WIFI The red light stays on

Turn off WIFI Red light out

SD card abnormality

Connect to PC card reader function

Red and blue lights blink 7 times at the same 
time to shut down the machine

Red and blue lights flash alternately

Product List

Light Status

Product Parameters
Product Model

Video pixels

Wide-angle lens

Waterproof rating

Video duration

WIFI device name

Recording format

Maximum memory

Lithium battery

Charging time

Charging Voltage

Applicable models

2 million

Wide 120°

IP66

6.5H (no music on)

S1-Pro-WIFI......

Video file format:MOV   Photo format:JPG

≤256G

1500MAH

About 3H

5V/1A

Motorcycle/Electric Vehicle

S1 PRO

S1 PRO device*1

Hook and loop stickers 
installation package*1

Speaker Microphone*1 Clip-on Base*1

Type-C Charging
Cable*1

Instruction manual*1
32G high-speed card *1

Manual
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Frequently Asked Questions
S1 PRO use common problems:
1. Boot connected to the bluetooth, play music without sound, please confirm that the mark line in the correct 
interface or mark line interface has been completely accessed in the corresponding interface;
2. In the normal use of the process, due to the car recorder power consumption is higher than the Bluetooth, 
the car recorder will first shut down, Bluetooth normal work, is a normal phenomenon;
3. The cell phone connects to the WIFI of the car recorder, and the cell phone has no signal, which is a normal 
phenomenon;
4. Car recorder connection APP is not successful, confirm that the cell phone WIFI connection is the machine's 
WIFI name; or cell phone exit APP, machine switch to reconnect;
5. If the charging red light is not on, confirm that the charging cable is on the correct charging interface, or the 
voltage may be too low, need to charge for half an hour;
6. When the machine is plugged into the charging cable for charging, the Bluetooth function will be 
automatically shut down, and the car recorder terminal will be turned on, which is a normal phenomenon. 
Recommended in the charging process, turn off the car recorder, do not use the machine;
7. Car recorder memory card, due to high-definition video read and write into, such as the need to buy, it is 
recommended to buy a brand of high-speed memory card (Class10);
8. In the process of using the car recorder, in case of crash, please long press the car recorder at the same 
time to reset the key and photo button, and then reboot to use.

4Caveat
1. Do not put the product into open flame to avoid explosion;           
2. Do not disassemble the product to avoid damage to the product's electronic components;
3. Please do not close to sharp objects to cause damage to the product;                 
4. Please place it in a dry place if it is not used for a long time;
5. Before using the Bluetooth device, please fully charge it first;                      
6. In order to extend the life of the built-in polymer battery, please charge the device at least once a month.

4

Instruction warning
NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, 
pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against 
harmful interference in a residential installation. This equipment generates uses and can radiate radio 
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions may cause harmful 
interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference wil not occur in a 
particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which 
can be detemined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference 
by one or more of the following measures.
-Reorient or relocate the receiving antenna.
-Increase the separation between the equipment and receiver.
-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user's 
authority to operate the equipment. This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to 
the following two conditions.
(1)This device may not cause harmful interference.
(2) This device must accept any interference received, 
including interference that may cause undesired operation.
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2. 对讲键 3. 喇叭/唛接口

4. 充电指示灯（红）
     蓝牙工作指示灯（蓝）

1. 开关机键/接听挂断/
     播放暂停

5. 充电口 6. 行车记录仪唛

7. 录像指示灯（蓝色）
     WIFI开启灯（红色）

8. TF卡 9. 摄像头

10. 对讲指示灯（绿色） 11. 行车记录仪开关机/
       开启或关闭录像键

12. 拍照键/
        WIFI开启关闭键

13. 语音助手
       音量减/上一曲

14. 音量加/下一曲

重要提醒：
耳机安装前，请按快速手册指引连接手机，试听音效和音量。
如安装到头盔后，音效和音量有较大的差异，请调整喇叭在头盔内的位置。
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中文

开机/关机

对讲配对

开机:长按【多功能键】�秒，听到开机提示音，LED灯快闪;
关机:长按【多功能键】�秒，听到关机提示音，LED灯关闭;
切换语音播报:双击【多功能键】，切换中英文语音播报.

对讲配对：两台机器开机后，未连接蓝牙前，其中任意一
台长按对讲键，进入对讲模式，进行对讲配对即可；
对讲指示灯状态：对讲未连接前，对讲指示灯绿灯快闪；
配对成功后，绿灯长亮，当听到“咚”声，进行对讲通话.

多功能按键

LED灯

多功能按键

LED灯

对讲键

对讲指示灯

蓝牙连接
蓝牙连接：长按【多功能键】3秒开机，手机打开蓝牙，
搜索并连接蓝牙名“S1 Pro”;
蓝牙指示灯状态：蓝牙未连接前，LED灯快闪；
蓝牙连接后，LED灯慢闪.

音量+键

多功能按键

电话功能
切换自动/手动接听：未连接蓝牙时，双击【音量+键】切换手动接听/自动接听
自动接听：来电中等待10秒后自动接听;
手动接听：来电中短按【多功能键】接听；
拒绝接听：来电中长按2秒【多功能键】拒绝接听；
结束通话：通话时短按【多功能键】结束通话；
末码重播：双击【多功能键】末码重播；
取消去电：去电时短按【多功能键】取消去电.

音量+键

多功能按键

音乐功能
音乐播放与暂停：音乐暂停时，短按【多功能键】播放音乐；
音乐播放时，短按【多功能键】暂停音乐;
上一曲/音量减：音乐播放时短按【音量-键】切换上一曲，
长按【音量-键】音量减小;
下一曲/音量加：音乐播放时短按【音量+键】切换下一曲，
长按【音量+键】音量加大.
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记录仪/录像
记录仪开启/关闭:长按【11键】3秒开启或关闭行车记录仪
录像开启/关闭：（记录仪开机状态下）短按【��键】开启或
关闭录像;
注：行车记录仪必须插入内存卡才能使用.

11

WIFI/拍照
拍照：（需要断开软件使用的WIFI和不在录像状态）
短按【12键】拍照;
WIFI开启/关闭：双击【12键】开启或关闭WIFI.

12

对讲重置

音量- 音量+一：蓝牙对讲连接操作简介（对讲连接成功后，蓝牙的音乐声音
是关闭状态，电话来时会自动切换到通话模式，通话结束恢复对讲）：
1.两台机器首次连接对讲：机器开机后，在没连接蓝牙的情况下，
其中一台机器长按对讲键进入对讲模式，绿灯快闪，并伴有
提示音“对讲配对”，开始对讲配对，配对成功后会有提示音提示配对
成功“对讲连接”，当听到“咚”的一声后，开始对讲通话，此时对讲指示绿灯长亮.
2.开机后，若两台机器蓝牙都已连接手机时，此时要连接对讲，其中一台长按对讲键进
入对讲配对模式，另外一台双击对讲键进入蓝牙配对模式，进行对讲配对，对讲连接成
功后，绿色指示灯长亮.
3.开机后，对讲已连接成功情况下，此时要连接蓝牙，双击对讲键，进入蓝牙配对模式，
使用手机搜索连接.
二：对讲回连
1.两台已连接过的机器，开机后，短按其中一台机器对讲键会自动回连，回连后对讲指
示灯长亮.
2.电话接听：两台机器对讲连接成功，蓝牙也连接手机，当有电话进来，自动切换到电话
接听，挂断后，对讲恢复.
三：清除对讲配对，恢复出厂设置
开机在没连接蓝牙和对讲的情况下，同时按住【音量加减键】5S，当听到“咚”声松手，即
恢复出厂设置，清除所有配对信息.
四：使用机器连接第三方头盔蓝牙耳机进行对讲通话
开机后，两台机器都不连接手机蓝牙，对讲机器开机后长按对讲键进入对讲模式，蓝牙
耳机开机进入蓝牙模式，两台开始连接，连接成功后，会有提示对讲连接，听到“咚”声
后，即开始对讲.
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语音助手/充电
语音助手：（蓝牙已连接状态下）双击【13键】唤醒语音助手
充电指示灯状态：充电时红灯长亮，充满灯灭;
注：在开机状态下，插入充电器充电，蓝牙部分会自动关机，
行车记录仪会自动开机；建议充电时，把行车记录仪关闭.

13

中文

充电指示灯

录像说明/TF卡读卡器
录像视频时间和大小：默认每5分钟一个文件（APP可选择
录像时间和录像文件大小）如在APP端下载视频较慢，建议
在APP端把录像时间改短;
录像方式：循环录像（即一张内存卡录完后，会自动覆盖
前面的录像文件，以此类推）;
录像功能使用：长按行车记录仪开关机键开机，蓝灯长亮，处于待机状态，再短按此键，
开始录像，蓝灯慢闪;
低电关机：在使用过程中，由于行车记录仪功耗较大，使用时间短会提前关机，此时蓝牙
功能还可以继续使用，属于正常现象；支持（插入TF卡，插入USB数据线，一头接机器充
电口，一头接电脑，机器自动进入读卡器模式：录像指示灯红蓝灯交替慢闪）；可在电脑
上进行拷贝或删除文件;
Micro SD卡（支持≤256G）
在卡录满或者内容较多的情况下，使用APP查看时，缓存速度会变慢，建议使用读卡器
在电脑上打开查看.

TF卡插入口

WIFI连接名/行车记录仪APP
WIFI连接名：S1-Pro-WIIFI....（APP连接局域网，连接成功使用后，手机不能连接其它
WIFI，也不能使用手机流量，否则APP会断开连接）在使用APP查看录像时，手机处于无
网络状态，此时某些手机其他APP有信息过来，手机可能会自动跳转连接有网络的其他
WIFI,导致中断，属于正常现象；此时还要再次连接WIFI,需重启wifi连接.
行车记录仪APP操作方式：（行车记录仪工作条件，必须插入内存卡才能正常工作）
1.下载APP:  打开手机安卓或者IOS在手机应用市场或者APP STORE上直接搜索下载
APP名：Roadcam后安装即可;
2.主机连接APP:  长按主机行车记录仪开关机键开机，双击拍照键打开WIFI，使用手机
打开WIFI功能，搜索到WIFI名：S1-Pro-WIFI......，点击连接成功后（手机会处于无网络
状态），打开下载好的Roadcam，点击连接记录仪，连接完成后，APP主界面会显示记录
仪连接成功，点击进入即可看到录像视频;
3.查看已录好的视频或照片:重复上述第2点操作方式，进入查看视频界面后，先暂停录
制，然后点击窗口上的视频按钮即可进入查看已录好的视频；照片查看操作一样.

一：蓝牙对讲连接操作简介（对讲连接成功后，蓝牙的音乐声音
是关闭状态，电话来时会自动切换到通话模式，通话结束恢复对讲）：
1.两台机器首次连接对讲：机器开机后，在没连接蓝牙的情况下，
其中一台机器长按对讲键进入对讲模式，绿灯快闪，并伴有
提示音“对讲配对”，开始对讲配对，配对成功后会有提示音提示配对
成功“对讲连接”，当听到“咚”的一声后，开始对讲通话，此时对讲指示绿灯长亮.
2.开机后，若两台机器蓝牙都已连接手机时，此时要连接对讲，其中一台长按对讲键进
入对讲配对模式，另外一台双击对讲键进入蓝牙配对模式，进行对讲配对，对讲连接成
功后，绿色指示灯长亮.
3.开机后，对讲已连接成功情况下，此时要连接蓝牙，双击对讲键，进入蓝牙配对模式，
使用手机搜索连接.
二：对讲回连
1.两台已连接过的机器，开机后，短按其中一台机器对讲键会自动回连，回连后对讲指
示灯长亮.
2.电话接听：两台机器对讲连接成功，蓝牙也连接手机，当有电话进来，自动切换到电话
接听，挂断后，对讲恢复.
三：清除对讲配对，恢复出厂设置
开机在没连接蓝牙和对讲的情况下，同时按住【音量加减键】5S，当听到“咚”声松手，即
恢复出厂设置，清除所有配对信息.
四：使用机器连接第三方头盔蓝牙耳机进行对讲通话
开机后，两台机器都不连接手机蓝牙，对讲机器开机后长按对讲键进入对讲模式，蓝牙
耳机开机进入蓝牙模式，两台开始连接，连接成功后，会有提示对讲连接，听到“咚”声
后，即开始对讲.
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APP安装与连接
中文

下载APP1

2

3

安卓/IOS系统
APP下载二维码

打开手机安卓或者IOS在手机应用市场或者APP STORE
上直接搜索下载APP名：Roadcam后安装即可，或者微信
扫码下载；并安装允许信息服务和摄像头访问.

手机连接记录仪WIFI

记录仪开机后，需手动打开WIFI进行连接
(WiFi仅限此软件使用)

长按开机键开机
记录仪指示灯蓝灯长亮

双击拍照键开启WIFI
记录仪指示灯红蓝灯长亮

打开Roadcam软件界面，点击添加记录
仪按钮，自动跳转WIFI界面，搜索连接
“S1-Pro-WIFI......”，再次回到软件界面，
此时显示记录仪已连接成功（注：连接记
录仪局域网后，手机流量和其他WiFi都不
能使用，且必须使用此网络查看APP视频）

 点击软件界面记录仪按钮即可
 查看到实时录像

S1-Pro-WIFIc8e151

S1-Pro-WIFIc8e151

S1-Pro-WIFIc8e151
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中文

4 设定参数

➀暂停实时录像
➁点击右上角“设置”按钮，
    可设定各种参数

5 查看录制视频/图片

6 查看下载视频/图片

➀暂停实时录像
➁点击“视频”按钮，
    即可查看，图片操作同上

➀点击“选择”按钮，勾选需要
    下载的视频
➁点击“下载”按钮
➂点击“相册”按钮即可查看
    下载的本地视频

②

①

③

①

②S1-Pro-WIFIc8e151

①

②

S1-Pro-WIFIc8e151
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中文

4

5

6

功能状态 记录仪指示灯状态
开机 蓝灯长亮
关机 灯光熄灭
开始录像 蓝灯闪烁
暂停录像 亮蓝灯
开启WIFI 红灯光长亮
关闭WIFI 红灯熄灭
SD卡异常
连接电脑读卡器功能

红蓝灯同时快闪�次关机
红蓝灯交替闪烁

灯光状态

产品清单

产品参数
产品型号
录像像素
广角镜头
防水等级
录像时长
WIFI设备名
录制格式
最高内存
锂电池
充电时间
充电电压
适用车型

200万
广角120°
IP66
6.5H(不开音乐)
S1-Pro-WIFI......
录像文件格式:MOV   照片格式:JPG
≤256G
1500MAH
约3H左右
5V/1A
摩托车/电动车

S1 PRO

S1 PRO 主机*� 喇叭麦克风*�

使用说明书*�
32G高速卡*�

TYPE-C充电线*�

夹式底座*�

魔术贴安装包*�
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中文

4

5

6

使用常见问题

注意事项

产品信息

S1 PRO使用常见问题：
1.开机连上蓝牙，播放音乐没有声音，请确认唛线在正确接口上或唛线接口已
完全接入对应的接口中;
2.在正常使用过程中，由于行车记录仪耗电高于蓝牙，行车记录仪会先关机，
蓝牙正常工作，属于正常现象;
3.手机连接上行车记录仪的WIFI，手机无信号，属于正常现象;
4.行车记录仪连接APP不成功，确认手机WIFI连接的是本机的WIFI名称；或手
机端退出APP，机器开关机重新连接;
5.如果充电红灯不亮，确认充电线在正确的充电接口上，或者可能是电压过低
，需充电半个小时;
6.机器插入充电线充电，蓝牙功能会自动关机，行车记录仪端会开机，属于正
常现象。建议在充电过程中，关闭行车记录仪，勿使用机器;
7.行车记录仪内存卡，由于高清视频读写入，如需购买时，建议购买品牌的高
速内存卡（Class10）;
8.在行车记录仪使用过程中，如遇死机情况，请同时长按行车记录仪的开关键
和拍照键复位，再重新开机使用.

1.请勿将产品投入明火中，避免发生爆炸；           
2.请勿拆卸产品，避免产品电子器件损坏；
3.请勿靠近尖锐器物对产品造成损坏；                 
4.长时间不用，请放置干燥处;
5.使用蓝牙设备前,请先将其充满电;                      
6.为了延长内置聚合物电池的使用寿命,请每月至少为设备充电一次.

产品型号： S1 PRO
认证型号： S1 Pro                                 
公司名称： 宁波摩航智能科技有限公司 
执行标准： GB 4943.1-2022
售后电话： 15267848841                               
公司地址： 浙江省宁波高新区菁华路188号(甬港现代铭楼)B座041幢
                     P18
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6
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9

10

11
12 13 14

1. Encender y apagar / Contestar y colgar / Pausa de reproducción

2. Botón de intercomunicación 3. Altavoz / micrófono interfaz

4. Indicador de carga (rojo)  / Indicador de funcionamiento del Bluetooth (azul)

5. Puerto de carga 6. Micrófono grabador

7. Indicador de vídeo (azul) / Indicador WiFi (rojo)

8. Tarjeta del registrador TF 9. Objetivo de la cámara

10. Indicador de intercomunicación (verde)

11. Interruptor de encendido/apagado de la grabadora Encienda o detenga la grabación

12. Foto / wifi encendido o apagado

13. Volume Down / Previous Song / voice Assistant (en inglés)

14. Volume up / Next Song (en inglés)

Recordatorio importante:
Antes de instalar el casco, conecte su teléfono móvil de acuerdo con la guía rápida del manual 
para comprobar el efecto de sonido y el volumen.
Si hay una gran diferencia en el efecto de sonido y el volumen después de la instalación en el 
casco, por favor, ajuste la posición del altavoz dentro del casco.
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Recordatorio importante:
Antes de instalar el casco, conecte su teléfono móvil de acuerdo con la guía rápida del manual 
para comprobar el efecto de sonido y el volumen.
Si hay una gran diferencia en el efecto de sonido y el volumen después de la instalación en el 
casco, por favor, ajuste la posición del altavoz dentro del casco.

11

12

Encender/apagar Teclas multifunción

Indicador de interfono

Teclas multifunción

Tecla Volumen +

Teclas multifunción

Luz LED

Botón del intercomunicador

Luz LED

Encendido: Pulse [Tecla multifunción] durante 3 segundos, oirá el tono de encendido y la luz 
LED parpadeará;
Apagado: Mantenga pulsada la tecla [Multifunción] durante 3 segundos, oirá el tono de 
apagado y la luz LED se apagará;
Cambio del anuncio de voz: Haga doble clic en [Tecla multifunción] para cambiar entre el 
anuncio de voz en inglés y en chino.

Emparejamiento de intercomunicadores
Emparejamiento del intercomunicador: Después de encender los dos equipos, antes de 
conectar el Bluetooth, uno de ellos pulsa prolongadamente el botón del intercomunicador 
para entrar en el modo de intercomunicador y, a continuación, se puede llevar a cabo el 
emparejamiento del intercomunicador;
Estado del indicador de intercomunicación: Intercomunicador no está conectado antes, la 
luz indicadora de intercomunicación parpadea en verde; después de emparejar con éxito, la 
luz verde estará encendida durante mucho tiempo, cuando se oye el sonido "ruido sordo", 
llamada de intercomunicación.

Conexión Bluetooth
Conexión Bluetooth: pulsa prolongadamente [tecla multifunción] durante 3 segundos para 
encender el teléfono móvil, abre el Bluetooth, busca y conecta el nombre Bluetooth "S1 Pro";
Estado del indicador Bluetooth: Antes de que el Bluetooth no esté conectado, la luz LED 
parpadea rápidamente; después de conectar el Bluetooth, la luz LED parpadea lentamente.

Función de teléfono
Conmutar respuesta automática/manual: cuando no esté conectado a Bluetooth, haz doble 
clic en [tecla + volumen] para conmutar entre respuesta manual y automática;
Respuesta automática: espera 10 segundos a recibir una llamada y contesta 
automáticamente;
Respuesta manual: pulsa brevemente [Tecla multifunción] para responder a la llamada;
Rechazar respuesta: pulsación larga de [Tecla multifunción] durante 2 segundos para 
rechazar la respuesta durante una llamada entrante;
Finalizar llamada: pulse brevemente [Tecla multifunción] para finalizar la llamada;
Repetición del código de fin de llamada: pulse dos veces [Tecla multifunción] para 
reproducir el código de fin de llamada;
Cancelación de llamada: pulse brevemente [Tecla multifunción] para cancelar la llamada.

Función música
Reproducción y pausa de música: cuando la música está en pausa, pulsa brevemente 
[Tecla multifunción] para reproducirla; cuando la música se está reproduciendo, pulsa 
brevemente [Tecla multifunción] para pausarla;
Canción anterior/bajar volumen: pulsación corta de [Tecla de volumen] para pasar a la 
canción anterior durante la reproducción de música, pulsación larga de [Tecla de volumen] 
para bajar el volumen;
Siguiente canción/subir volumen: pulsación corta de [Tecla + Volumen] para pasar a la 
siguiente canción durante la reproducción de música, pulsación larga de [Tecla + Volumen] 
para subir el volumen.

Grabadora/vídeo
Encendido/apagado de la grabadora: pulse [11 teclas] durante 3 segundos para encender o 
apagar la grabadora;
Vídeo encendido/apagado: (grabador encendido) pulsación corta [11 teclas] para encender o 
apagar el vídeo;
Nota: La grabadora del coche debe estar insertada en la tarjeta de memoria que se va a 
utilizar.

WIFI/Foto
Tomar una foto: (es necesario desconectar el WIFI utilizado por el software y no en el estado 
de grabación) pulsación corta [12 teclas] para tomar una foto;
WIFI on/off: doble click en [12 teclas] para encender o apagar el WIFI.

Tecla Volumen +

Teclas multifunción
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13Asistente de voz/carga
Asistente de voz: (Bluetooth se ha conectado estado) doble clic [13 teclas] despertar 
asistente de voz estado del indicador de carga: la carga de luz roja luz larga, la luz completa 
apagado;
Nota: En el estado de arranque, inserte el cargador para cargar, la parte Bluetooth se apagará 
automáticamente, la grabadora de coche se encenderá automáticamente; ¡se recomienda 
apagar la grabadora de coche durante la carga.

Descripción del vídeo/Lector de tarjetas TF
Tiempo y tamaño de grabación de vídeo: un archivo cada 5 minutos por defecto (la APP 
puede elegir el tiempo de grabación de vídeo y el tamaño del archivo de vídeo) Si la descarga 
de vídeo es lenta en el terminal APP, se recomienda cambiar el tiempo de grabación de vídeo 
a corto en el terminal APP.
Modo de grabación: vídeo cíclico (es decir, después de una tarjeta de memoria ha terminado 
de grabar, cubrirá automáticamente el archivo de vídeo anterior, y así sucesivamente).
Uso de la función de vídeo: pulse prolongadamente la tecla del interruptor de la grabadora de 
coche para arrancar, la luz azul es brillante durante mucho tiempo, en modo de espera, y 
luego pulse brevemente esta tecla, iniciar la grabación, la luz azul parpadea lentamente
Apagado de baja potencia: en el proceso de uso, debido al consumo de energía de la grabadora de coche, el uso de un 
corto período de tiempo se apagará antes de tiempo, en este momento la función Bluetooth puede seguir utilizando, es un 
fenómeno normal; apoyo (insertar tarjeta TF, inserte el cable USB, un extremo de la máquina conectada al puerto de carga, 
un extremo conectado al ordenador, la máquina entra automáticamente en el modo de lector de tarjetas: el indicador de 
vídeo luces rojas y azules alternativamente parpadeo lento); se puede copiar o eliminar archivos en el ordenador).
Tarjeta Micro SD (soporte ≤256G)
En el caso de la grabación de la tarjeta completa o más contenido, cuando se utiliza APP para ver, la velocidad de caché 
será más lento, se recomienda utilizar el lector de tarjetas para abrir la vista en el ordenador.

Reinicio del interfono
I: Introducción de la operación de conexión de intercomunicación Bluetooth (conexión 
de intercomunicación se realiza correctamente, el sonido de la música Bluetooth está 
apagado estado, el teléfono viene cambiará automáticamente al modo de conversación, 
el final de la llamada para restaurar el intercomunicador):
1. Las dos máquinas están conectadas al intercomunicador por primera vez: después de 
encender la máquina, en el caso de que no haya conexión Bluetooth,Una de las máquinas 
pulsación larga de la tecla de intercomunicación para entrar en el modo de intercomunicación, 
y la luz verde parpadea rápidamente, acompañado de tono de aviso "emparejamiento de 
intercomunicación", iniciar el emparejamiento de intercomunicación, después de que el 
emparejamiento se realiza correctamente, habrá un tono de aviso para el emparejamiento con 
éxito "conexión de intercomunicación", cuando se oye un sonido "dong", iniciar la llamada de 
intercomunicación, en este momento el intercomunicador indica que la luz verde es larga.
2. Después de encender, si ambas máquinas se han conectado al teléfono móvil por Bluetooth, para conectar el 
intercomunicador en este momento, uno de ellos pulsará prolongadamente la tecla de intercomunicación para entrar en el 
modo de emparejamiento de intercomunicación, y el otro hará doble clic en la tecla de intercomunicación para entrar en el 
modo de emparejamiento de Bluetooth para el emparejamiento de intercomunicación, y la luz verde se encenderá mucho 
después de que la conexión de intercomunicación sea exitosa.
3. Después de encender el teléfono, el intercomunicador se ha conectado con éxito, en este momento para conectar el 
Bluetooth, haga doble clic en la tecla de intercomunicación para entrar en el modo de emparejamiento Bluetooth, utilice el 
teléfono móvil para buscar la conexión.
II: Volver a conectar el intercomunicador
1. Dos máquinas se han conectado, después de encender la máquina, pulse brevemente uno de los botones de 
intercomunicación de la máquina se conectará automáticamente de nuevo a la luz indicadora de intercomunicación después 
de conectar de nuevo a la luz indicadora de intercomunicación.
2. Responder al teléfono: las dos máquinas están conectadas con éxito, el Bluetooth también está conectado al teléfono 
móvil, cuando hay una llamada telefónica, cambiará automáticamente al teléfono para responder a la llamada, y después de 
colgar, el intercomunicador se restaurará.
III: borrar el emparejamiento del intercomunicador, restaurar la configuración de fábrica
Encienda la máquina sin conectar el Bluetooth y el intercomunicador, pulse y mantenga pulsadas las [teclas de subir y bajar 
volumen] 5S al mismo tiempo, cuando escuche el sonido "ruido sordo" suéltelo, esto es para restaurar la configuración de 
fábrica, borrar toda la información de emparejamiento.
IV: Utilizar la máquina para conectar un casco de terceros auriculares Bluetooth para llamadas de intercomunicación
Después de encender, las dos máquinas no están conectados al teléfono celular Bluetooth, el poder de la máquina de 
intercomunicación y pulsación larga en el botón de intercomunicación para entrar en el modo de intercomunicación, 
auriculares Bluetooth de alimentación para entrar en el modo Bluetooth, los dos comenzaron a conectar, conectar con éxito, 
habrá un mensaje a la conexión de intercomunicación, después de escuchar el sonido "ruido sordo", es decir, para comenzar 
la intercomunicación.

Indicador de carga

Puerto de inserción 
de tarjetas TF

Teclas de 
volumen -

Teclas de 
volumen +
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Conexión WIFI nombre/coche grabador APP

Instalación y conexión de la APP

Sistema Android/IOS
Descargar APP Código QR

Descargar APP

El teléfono móvil se conecta al registrador WIFI

Nombre de la conexión WIFI: S1-Pro-WIFI .... (APP se conecta a LAN, después de conectar con éxito, el teléfono móvil no 
puede conectarse a otro WIFI, y no puede utilizar el tráfico de telefonía móvil, de lo contrario APP se desconectará) Cuando 
se utiliza la APP para ver el vídeo, el teléfono móvil se encuentra en el estado de no red, en este momento, algún teléfono 
móvil otra APP tiene información sobre, el teléfono móvil puede saltar automáticamente para conectarse a la red de otros 
WIFI, lo que resulta en la interrupción del fenómeno, en este momento, también tenemos que Para volver a conectarse a 
WIFI, es necesario reiniciar la conexión wifi.
Funcionamiento de la APP de la grabadora de coche: (condiciones de funcionamiento de la grabadora de coche, debe 
estar insertada en la tarjeta de memoria para funcionar con normalidad)
1. Descargar APP: Abra su teléfono móvil Android o IOS en el mercado de aplicaciones de telefonía móvil o APP STORE 
directamente buscar y descargar el nombre de APP: Roadcam después de la instalación puede ser
2. Conexión de host APP: Mantenga pulsado el botón de interruptor de la grabadora de coche de acogida para arrancar, 
haga doble clic en el botón de la foto para abrir el WIFI, utilice el teléfono para abrir la función WIFI, la búsqueda de nombre 
WIFI: S1-Pro-WIFI ...... Después de hacer clic en conectar con éxito (el teléfono móvil estará en el estado de sin red), abra 
la Roadcam descargada, haga clic para conectar la grabadora, después de que la conexión se haya completado, la interfaz 
principal de la APP mostrará que la grabadora está conectada con éxito, haga clic para entrar para ver la grabación de 
vídeo.
3. Ver el vídeo grabado o foto: Repita la operación del punto 2 anterior, entrar en la interfaz de vídeo, primero hacer una 
pausa en la grabación, y luego haga clic en el botón de vídeo en la ventana para ver el vídeo grabado; foto ver la misma 
operación. 

Abra el teléfono móvil Android o IOS en el mercado de aplicaciones de telefonía móvil o 
APP STORE directamente buscar y descargar el nombre de la aplicación: Roadcam 
después de la instalación puede ser, o WeChat código de escaneo para descargar; e 
instalar para permitir que los servicios de información y acceso a la cámara.

Después de encender la grabadora, tienes que abrir manualmente el 
WIFI para conectar
(WiFi es sólo para este software)

Pulse prolongadamente el 
botón de encendido para 
encender la grabadora, la 
luz azul del indicador de la 
grabadora se encenderá 

durante un tiempo 
prolongado.

Abra la interfaz del software Roadcam, haga clic 
en el botón Add Logger, salteautomáticamente a la 
interfaz WIFI, busque y conecte "S1-Pro-WIFI ......". 
A continuación, volver a la interfaz de software de 

nuevo, se muestra que el registrador se ha conectado 
correctamente (Nota: Después de conectar el 
registrador LAN, el tráfico de telefonía móvil 

y otros WiFi no se puede utilizar, y debe 
utilizar esta red para ver el vídeo APP).

Haga doble clic en el 
botón de la foto para 
encender WIFI, la luz

 roja del indicador de la 
grabadora y la luz 
azul de largo en

1

2
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①

②

S1-Pro-WIFIc8e151

S1-Pro-WIFIc8e151

S1-Pro-WIFIc8e151

S1-Pro-WIFIc8e151 ②

①

Grabación de vídeo en tiempo real

Parámetros de ajuste

Ver vídeos/imágenes grabados

3

Haz clic en el botón Grabadora de la 
interfaz del software para ver el vídeo 
en tiempo real.

➀Pausa la grabación de vídeo en        
    directo.
➁Haz clic en el botón "Configuración" 
    en la esquina superior derecha.Se 
    pueden ajustar varios parámetros.

➀Pausa el vídeo en directo.
➁Haga clic en el botón "Vídeo" para 
    ver, el funcionamiento de la imagen 
    es el mismo que el anterior.

4

5
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②

①

③

Ver vídeos/imágenes descargables

Lista de productos

Estado de la luz

➀Haga clic en el botón "Seleccionar" 
    y marque los vídeos que desee 
    descargar.
➁Haga clic en el botón "Descargar.
➂Haz clic en el botón "Álbum" para 
    ver los vídeos locales descargados.

6

5

Estado funcional Estado del indicador del registrador
Encendido Luz azul siempre encendida

Apagado Apaga las luces

Iniciar grabación Luz azul intermitente

Pausa el vídeo Luz azul

Conectar WIFI La luz roja permanece encendida

Desconectar WIFI Luz roja apagada

Tarjeta SD defectuosa

Función de conexión al 
lector de tarjetas del PC

Las luces roja y azul parpadean 7 veces al mismo 
tiempo para apagar la máquina

Las luces roja y azul parpadean alternativamente

Unidad principal S1 PRO*1

Adhesivos autoadherentes 
paquete de instalación*1

Cable de carga 
Tipo-C*1

Manual de instrucciones*1
Tarjeta de alta velocidad 
de 32 G *1

Manual

Micrófono con altavoz*1 Base con clip*1
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Parámetros del producto

Preguntas frecuentes
S1 PRO utilizar problemas comunes:
1. arranque conectado al bluetooth, reproducir música sin sonido, por favor confirme que la línea de marca en la 
interfaz correcta o interfaz de línea de marca se ha accedido por completo en la interfaz correspondiente;
2. En el uso normal del proceso, debido a la grabadora de coche el consumo de energía es mayor que el 
Bluetooth, la grabadora de coche primero se apagará, Bluetooth trabajo normal, es un fenómeno normal;
3. El teléfono móvil se conecta al WIFI de la grabadora de coche, y el teléfono móvil no tiene señal, es un 
fenómeno normal;
4. APP de conexión de la grabadora de coche no tiene éxito, confirme que la conexión WIFI del teléfono móvil es 
el nombre WIFI de la máquina; o APP de salida del teléfono móvil, interruptor de la máquina para volver a 
conectar;
5. Si la luz roja de carga no está encendida, confirme que el cable de carga está en la interfaz de carga correcta, 
o el voltaje puede ser demasiado bajo, necesita cargar durante media hora;
6. Cuando la máquina está conectada al cable de carga, la función Bluetooth se apagará automáticamente, y la 
grabadora de coche se encenderá, lo cual es un fenómeno normal. Recomendado en el proceso de carga, 
apague la grabadora de coche, no utilice la máquina;
7. Tarjeta de memoria de la grabadora de coche, debido a la alta definición de vídeo de lectura y escritura en, 
como la necesidad de comprar, se recomienda comprar una marca de tarjeta de memoria de alta velocidad 
(Class10);
8. Durante el uso del tacógrafo, en caso de la situación de la muerte, presione por favor el botón abierto y el 
botón de la foto del tacógrafo al mismo tiempo para reiniciarlo y luego utilizarlo de nuevo.

Advertencia
1. No exponga el producto al fuego para evitar explosiones;           
2. No desmonte el producto para evitar daños en sus dispositivos electrónicos;
3. No lo acerque a objetos afilados para evitar daños en el producto;                 
4. Por favor, colóquelo en un lugar seco si no se utiliza durante mucho tiempo;
5. Antes de utilizar el dispositivo Bluetooth, cárguelo por completo;                  
6. Para prolongar la vida útil de la batería de polímero incorporada, cargue eldispositivo al menos una vez al mes.

6

Modelo de producto

Píxeles de vídeo

Lente gran angular

Nivel resistente al agua

Duración del video

Nombre del dispositivo WIFI

Formato de grabación

Memoria más alta

Batería de litio

Tiempo de carga

Voltaje de carga

Modelos aplicables coches

200 millones

Ángulo amplio 120°

IP66

6.5h (sin música)

S1-Pro-WIFI......

Formato de archivo de video :MOV   Formato de foto :JPG

≤256G

1500MAH

Sobre 3H sobre

5V/1A

Motocicletas/vehículos eléctricos

S1 PRO
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Русский

1

2

3

45

6
78

9

10

11
12 13 14

1. Включение и выключение/Отвечать и класть трубку/Править паузу

2. Кнопка внутренней связи 3. Интерфейс динамика/микрофона

4. Индикатор зарядки (красный) / индикатор работы Bluetooth (синий)

5. Зарядный порт 6. Микрофон для диктофона

7. Индикатор видео (синий) / индикатор WiFi (красный) 8. Карта TF рекордера

9. Объектив камеры 10. Индикатор внутренней связи (зеленый)

11. Магнитофон включить/выключить, включить или остановить запись

12. Включение или выключение фото/wifi

13. Уменьшение громкости/предыдущая песня/голосовой помощник

14. Увеличение громкости/следующая песня

Важное напоминание:
Перед установкой гарнитуры, пожалуйста, подключите ваш мобильный телефон в 
соответствии с кратким руководством по эксплуатации, чтобы проверить эффект и 
громкость звука. Если после установки в шлем эффект и громкость звука сильно 
отличаются, отрегулируйте положение динамика внутри шлема.
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Включение/выключение
Включение: Длительное нажатие [многофункциональной кнопки] в течение 3 секунд, 
раздастся сигнал включения, светодиодный индикатор начнет мигать;
Выключение: Длительное нажатие [многофункциональной клавиши] в течение 3 секунд, 
вы услышите сигнал выключения и светодиодный индикатор погаснет;
Переключение голосового оповещения: дважды нажмите [многофункциональную 
клавишу], переключитесь между английским и китайским голосовым оповещением.

Сопряжение по внутренней связи
Сопряжение по внутренней связи: После включения двух аппаратов, перед 
подключением Bluetooth, один из них долго нажимает кнопку внутренней связи, чтобы 
войти в режим внутренней связи, после чего может быть выполнено сопряжение по 
внутренней связи;
Состояние индикатора интеркома: Перед подключением интеркома индикатор 
интеркома мигает зеленым цветом; после успешного сопряжения зеленый свет будет 
гореть в течение длительного времени, а вызов по интеркому будет осуществлен, когда 
раздастся звук "thud".

Соединение Bluetooth
Подключение Bluetooth: долгое нажатие [многофункциональной клавиши] в течение 3 
секунд включает мобильный телефон, открывает Bluetooth, ищет и подключает Bluetooth 
с именем "S1 Pro";
Состояние индикатора Bluetooth: пока Bluetooth не подключен, светодиодный 
индикатор мигает быстро; после подключения Bluetooth светодиодный индикатор мигает 
медленно.

функция телефона
Переключение автоматического/ручного ответа: когда вы не подключены к Bluetooth, 
дважды нажмите [клавишу громкости +], чтобы переключить ручной/автоматический 
ответ;
Автоматический ответ: подождите 10 секунд, пока поступит входящий вызов, а затем 
ответьте на него автоматически;
Ручной ответ: коротко нажмите [многофункциональную клавишу], чтобы ответить на 
вызов;
Отказ от ответа: долгое нажатие [Многофункциональная клавиша] в течение 2 секунд 
для отказа от ответа во время входящего вызова;
Завершение вызова: короткое нажатие [Многофункциональная клавиша] для 
завершения вызова;
Воспроизведение кода завершения: двойное нажатие [многофункциональной 
клавиши] для воспроизведения кода завершения;
Отмена вызова: короткое нажатие [многофункциональной клавиши] для отмены вызова.

Mузыкальная функция
Воспроизведение и пауза музыки: когда музыка приостановлена, коротко нажмите 
[многофункциональную клавишу], чтобы воспроизвести музыку; когда музыка 
воспроизводится, коротко нажмите [многофункциональную клавишу], чтобы 
приостановить музыку;
Предыдущая композиция/уменьшение громкости: короткое нажатие [клавиши 
громкости] для перехода к предыдущей композиции во время воспроизведения музыки, 
длительное нажатие [клавиши громкости] для уменьшения громкости;
Следующая композиция/увеличение громкости: короткое нажатие [клавиша 
громкости +] для перехода к следующей композиции во время воспроизведения музыки, 
длительное нажатие [клавиша громкости +] для увеличения громкости.

Диктофон/видеомагнитофон
Включение/выключение диктофона: длительное нажатие [11 клавиш] в течение 3 
секунд включает или выключает автомобильный диктофон;
Включение/выключение видео: (диктофон включен) короткое нажатие [11 клавиш] 
включает или выключает видео.
Примечание: В автомобильный регистратор должна быть вставлена карта памяти.

Многофункциональные
клавиши

Cветодиодная лампа

Cветодиодная лампа

Громкость + клавиша

Многофункциональные
клавиши

Громкость + клавиша

Многофункциональные
клавиши

Индикатор 
переговорного устройства

кнопка переговорного
устройства

Многофункциональные
клавиши

Русский
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WIFI/фотография
Сделать снимок: (необходимо отключить WIFI, используемый программой и не 
находящийся в состоянии записи) Короткое нажатие [12 клавиш], чтобы сделать фото;
Включение/выключение WIFI: дважды нажмите [12 клавиш], чтобы включить или 
выключить WIFI.

Голосовой помощник/зарядка
Голосовой помощник: (Bluetooth был подключен состояние) двойной щелчок [13 клавиш] 
разбудить голосового помощника;
Состояние индикатора зарядки: красный свет горит при зарядке, полный свет выключен;
Примечание: В состоянии загрузки, вставить зарядное устройство для зарядки, Bluetooth 
часть будет автоматически выключен, автомобильный регистратор будет автоматически 
включен; рекомендуется, чтобы при зарядке, автомобильный регистратор выключен.

Описание видео/Устройство для чтения TF-карт
Время записи видео и размер: по умолчанию каждые 5 минут файл (APP может выбрать 
время записи видео и размер видео файла), такие как в APP конце медленной загрузки 
видео, рекомендуется, что APP конце видео время записи, чтобы сократить;
Режим записи: циклическая запись (т.е. после записи на карту памяти, он будет 
автоматически охватывать предыдущий видео файл, и так далее);
Видео функция использования: долго нажмите кнопку включения автомобильного 
рекордера, синий свет долго яркий, в режиме ожидания, а затем коротко нажмите эту кнопку, 
начать запись, синий свет медленно мигать;
Низкое энергопотребление выключения: в процессе использования, из-за потребления энергии автомобиля 
регистратор, использование короткий период времени будет выключен рано, в это время функция Bluetooth может 
продолжать использовать, это нормальное явление; поддержка (вставить TF карты, вставить USB кабель, один конец 
головы машины порт зарядки, один конец головы подключен к компьютеру, машина автоматически переходит в 
режим чтения карт: видео индикатор красный и синий свет попеременно мигает медленно); можно копировать или 
удалять файлы на компьютере);
Карта памяти Micro SD (поддержка ≤256G)
В случае полной записи карты или больше содержимого, при использовании APP для просмотра, скорость кэша 
станет медленнее, рекомендуется использовать устройство чтения карт, чтобы открыть просмотр на компьютере.

Сброс настроек домофона
I: Введение операции подключения Bluetooth интеркома (после успешного 
подключения интеркома музыкальный звук Bluetooth выключается, он 
автоматически переключается в режим разговора при поступлении вызова, и 
интерком возобновляется по окончании разговора):
1. первый раз две машины подключаются к интеркому: после включения машины, в 
случае, если она не подключена к Bluetooth, одна из машин долго нажимает кнопку 
интеркома, чтобы войти в режим интеркома, зеленый индикатор быстро мигает, 
сопровождаемый звуковым сигналом "сопряжение интеркома", начните сопряжение 
интеркома, сопряжение успешно, будет звуковой сигнал, свидетельствующий об 
успешном сопряжении, "интерком подключен! После успешного сопряжения раздастся 
тональный сигнал, свидетельствующий об успешном сопряжении, "интерком подключен", 
когда вы услышите "стук", начнется интерком-вызов, в это время индикатор интеркома 
долго горит зеленым светом.
2. после включения, если оба аппарата были подключены к мобильному телефону по Bluetooth, для подключения 
интеркома в это время один из них будет долго нажимать клавишу интеркома, чтобы войти в режим сопряжения 
интеркома, а другой будет дважды нажимать клавишу интеркома, чтобы войти в режим сопряжения Bluetooth для 
сопряжения интеркома, и зеленый свет будет гореть долго после успешного подключения интеркома.
3. после включения телефона, переговорное устройство было успешно подключено, в это время для подключения 
Bluetooth, дважды нажмите на клавишу переговорного устройства, чтобы войти в режим сопряжения Bluetooth, 
используйте мобильный телефон для поиска соединения.
II: Подключение переговорного устройства
1. две машины были подключены, после включения машины, короткое нажатие одной из машин интерком кнопки 
будет автоматически подключен обратно к интерком индикатор после подключения обратно к интерком индикатор.
2. ответ на телефон: две машины успешно подключены, Bluetooth также подключен к мобильному телефону, когда 
есть телефонный звонок, он будет автоматически переключаться на телефон, чтобы ответить на звонок, и после 
повесить трубку, интерком будет восстановлен.
III:Очистите сопряжение с интеркомом и восстановите заводские настройки
Включите аппарат без подключения Bluetooth и интеркома, нажмите и удерживайте [клавиши увеличения и 
уменьшения громкости] 5S одновременно, когда вы услышите звук "туд", отпустите, то есть восстановите заводские 
настройки, очистите всю информацию о сопряжении.
IV: использовать машину для подключения сторонних шлем Bluetooth-гарнитура для интерком звонки
После загрузки, две машины не подключены к мобильному телефону Bluetooth, интерком машина загрузки долго 
нажмите кнопку интерком, чтобы войти в режим интерком, Bluetooth гарнитура загрузки в режим Bluetooth, два начали 
подключаться, подключиться успешно, будет запрос на подключение интерком, услышать "thud" звук, то есть, чтобы 
начать интерком.

Громкость - 
клавиша

Громкость +
клавиша

Индикатор зарядки

Порт для 
установки TF-карты
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WIFI подключение имя/автомобильный регистратор APP
Название WIFI-соединения: S1-Pro-WIFI .... (APP подключается к локальной сети, после успешного подключения, 
мобильный телефон не может подключиться к другим WIFI, и не может использовать трафик мобильного телефона, в 
противном случае APP будет отключен) При использовании APP для просмотра видео, мобильный телефон 
находится в состоянии нет сети, в это время, некоторые мобильные телефоны других APP имеет информацию о, 
мобильный телефон может автоматически перейти к подключению к сети других WIFI, в результате чего прерывание 
явления; в это время, мы также должны Чтобы подключиться к WIFI снова, вам нужно перезапустить соединение 
Wi-Fi;
Автомобильный рекордер APP операции: (условия работы автомобильного рекордера, должны быть вставлены в 
карту памяти, чтобы работать должным образом);
1. скачать APP: Откройте свой мобильный телефон Android или IOS в мобильном телефоне рынка приложений или 
APP STORE непосредственно поиска и загрузки APP имя: Roadcam после установки может быть;
2. хост-соединение APP: долго нажмите кнопку переключения хост-мобильного рекордера для загрузки, дважды 
нажмите кнопку фото, чтобы открыть WIFI, использовать телефон, чтобы открыть функцию WIFI, поиск WIFI имя: 
S1-Pro-WIFI ....... После нажатия подключиться успешно (мобильный телефон будет в состоянии нет сети), открыть 
загруженный Roadcam, нажмите, чтобы подключить регистратор, после завершения подключения, основной 
интерфейс APP покажет, что регистратор подключен успешно, нажмите, чтобы войти, чтобы увидеть запись видео;
3. просмотр записанного видео или фото: повторите операцию из пункта 2, войдите в интерфейс просмотра 
видео, приостановите запись, а затем нажмите кнопку видео на окне, чтобы войти в режим просмотра записанного 
видео; просмотр фото - та же операция.

Установка и подключение APP

Система Android/IOS
Скачать QR-код APP

Скачать APP

Мобильный телефон подключается 
к регистратору WIFI

Открыть мобильный телефон Android или IOS в мобильном телефоне рынка 
приложений или APP STORE непосредственно поиска и загрузки APP имя: 
Roadcam после установки может быть, или WeChat сканирования кода для 
загрузки; и установить, чтобы позволить информационные услуги и доступ 
камеры

После включения рекордера необходимо вручную открыть 
WIFI для подключения
(WiFi предназначен только для данного программного 
обеспечения)

Длительно нажмите 
кнопку включения, чтобы 

включить диктофон, синий 
индикатор диктофона 
будет гореть в течение 
длительного времени.

Откройте интерфейс программного обеспечения 
Roadcam, нажмите кнопку Добавить регистратор, 

автоматически перейдите к интерфейсу WIFI, 
найдите и подключите "S1-Pro-WIFI ......". Затем 

снова вернитесь в интерфейс программного 
обеспечения, на этот раз он показывает, что 

регистратор был успешно подключен (Примечание: 
После подключения регистратора LAN, мобильный 

телефон трафик и другие WiFi не могут быть 
использованы, и вы должны использовать эту сеть 

для просмотра видео APP).

Дважды нажмите кнопку 
фото, чтобы включить 

WIFI, диктофон 
индикатор красный и 
синий свет долго на

1

2

S1-Pro-WIFIc8e151
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①

②

S1-Pro-WIFIc8e151

S1-Pro-WIFIc8e151

S1-Pro-WIFIc8e151

S1-Pro-WIFIc8e151 ②

①

Запись видео в режиме реального времени

Параметры настройки

Просмотр записанных видео/фотографий

3

Нажмите кнопку Recorder на 
интерфейсе программы, чтобы 
просмотреть видео в реальном 
времени.

➀Приостановите запись видео в 
    реальном времени
➁Нажмите на кнопку "Настройки" 
    в правом верхнем углу, чтобы 
    задать различные параметры.

➀Приостановите запись видео в 
    реальном времени
➁Для просмотра нажмите на кнопку
    "Видео", работа с изображением 
    такая же, как и выше

4

5
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функциональное состояние Состояние индикатора регистратора
Включить питание Синий свет всегда включен

Выключите питание Выключите свет

Начало записи мигающий синий свет

Поставьте видео на паузу синий свет

Включите WIFI Красный индикатор остается включенным

Выключите WIFI Красный свет погас

Неисправность SD-карты

Функция подключения к 
устройству чтения карт памяти ПК

Красный и синий индикаторы мигают 7 раз 
одновременно, чтобы выключить машину

Красный и синий индикаторы мигают попеременно

P31

②

①

③

Просмотр загружаемых видеороликов/изображений

➀HНажмите кнопку "Выбрать", 
    отметьте видео, которое 
    необходимо загрузить.
➁Нажмите кнопку "Загрузить"
➂Нажмите кнопку "Альбом", чтобы 
    просмотреть загруженные 
    локальные видео.

6

Список продуктов

Режим освещения

Устройство S1 Pro*1

Крючок и петля наклейки 
монтажный пакет*1

Кабель для 
зарядки Type-C*1

Инструкция по 
эксплуатации*1
Высокоскоростная 
карта памяти 32 Гб *1

Инструкция

Микрофон с 
динамиком*1

Накладная база*1

Русский
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Модель продукта

Видеопиксели

широкоугольный снимок

Pейтинг водонепроницаемости

Продолжительность видео

Имя устройства WIFI

формат записи

Максимальная память

литий-ионный аккумулятор

время зарядки

Напряжение зарядки

Применяемые модели

2 миллиона

Широкий 120°

IP66

6,5 ч (без включенной музыки)

S1-Pro-WIFI......

Формат видеофайла:MOV Формат   фотографий:JPG

≤256G

1500MAH

Около 3H или около того

5V/1A

Мотоцикл/электромобиль

S1 PRO

P32

Часто задаваемые вопросы
S1 PRO использует обычные вопросы:
1. Подключение к bluetooth, включение музыки без звука, пожалуйста, подтвердите, что линия находится в 
правильном интерфейсе или что она полностью подключена к соответствующему интерфейсу;
2. При нормальном использовании регистратор движения выключается в первую очередь из-за того, что у 
него больше энергии, чем у bluetooth;
3. Телефон подключен к wi-fi на регистраторе движения, телефон не ловит и относится к нормальному 
явлению;
4. регистратор движения не смог установить соединение с APP, подтвердив, что wi-fi в телефоне 
подключен к имени домашней машины; Или телефон отключается от APP, и машина снова подключается;
5. Подтвердите, что линия зарядки находится на правильном перезарядном интерфейсе, или, возможно, 
перенапряжение, которое требуется для зарядки в течение получаса;
6. Машина подключается к линии зарядки, bluetooth отключается автоматически, а регистратор движения 
включается в качестве нормального явления. Рекомендуется выключить регистратор движения и не 
использовать машину во время зарядки;
7.В связи с высокой четкостью видео-чтения и записи, в случае необходимости, предлагается приобрести 
высокоскоростную карту памяти марки (Class10);
8. В случае использования авторегистратора в случае смерти, пожалуйста, в течение долгого времени 
перестраивайте ключ и фотокамеру на регистратор движения, а затем снова включайте.

Предостережение
1. Не помещайте изделие в открытый огонь во избежание взрыва;           
2. Не разбирайте изделие во избежание повреждения его электронных устройств;
3. Не приближайте к изделию острые предметы, чтобы не повредить его;                 
4. Если устройство не используется в течение длительного времени, поместите его в сухое место;
5. Перед использованием Bluetooth-устройства, пожалуйста, сначала полностью зарядите его;                 
6. Чтобы продлить срок службы встроенного полимерного аккумулятора, заряжайте устройство не реже 
одного раза в месяц.

Список продуктов

Русский
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Pemberitahuan Penting:
Sebelum memasang headphone, ikuti petunjuk Manual Cepat untuk menyambungkan 
telepon dan dengarkan suara dan volumenya, jika ada perbedaan besar dalam efek suara 
dan volume setelah memasangnya di helm, harap sesuaikan posisi speaker di helm.

P33

1. Hidupkan dan matikan/Jawab dan tutup telepon/Jeda putar

2. Tombol interkom 3. Antarmuka speaker/mikrofon

4. Indikator pengisian daya (merah) / indikator pengoperasian Bluetooth (biru)

5. Port pengisian daya 6. Mikrofon perekam

7. Indikator video (biru) / indikator WiFi (merah)

8. Kartu TF Perekam 9. Lensa kamera 10. Indikator interkom (hijau)

11. Sakelar perekam hidup/mati, hidupkan atau hentikan perekaman

12.  Foto/wifi hidup atau mati

13. Volume turun/lagu sebelumnya/asisten suara 14. Volume naik/lagu berikutnya



Menyalakan/mematikan
Nyalakan: Tekan lama [Tombol multifungsi] selama 3 detik, dengarkan nada 
pengaktifan, lampu LED berkedip;
Matikan: Tekan lama [Tombol multifungsi] selama 3 detik, Anda akan mendengar 
nada matikan dan lampu LED akan mati;
Mengalihkan pengumuman suara: Klik dua kali [Tombol multifungsi], alihkan 
antara pengumuman suara dalam bahasa Inggris atau Mandarin.

Pemasangan interkom
Pemasangan interkom: setelah kedua mesin dinyalakan, sebelum menghubungkan 
Bluetooth, salah satu dari keduanya menekan lama tombol interkom untuk masuk ke 
mode interkom, lalu pemasangan interkom dapat dilakukan;
Status indikator interkom: Interkom tidak terhubung sebelumnya, lampu indikator 
interkom berkedip hijau; setelah pemasangan berhasil, lampu hijau akan menyala 
untuk waktu yang lama, saat Anda mendengar suara "gedebuk", panggilan interkom.

Koneksi Bluetooth
Koneksi Bluetooth: Tekan lama [Tombol multifungsi] selama 3 detik untuk 
menghidupkan ponsel, buka Bluetooth, cari dan sambungkan nama Bluetooth 
"S1 Pro";
Status indikator Bluetooth: Sebelum Bluetooth tidak terhubung, lampu LED 
berkedip cepat; setelah Bluetooth terhubung, lampu LED berkedip perlahan.

Fungsi telepon
Beralih jawaban otomatis/manual: saat tidak tersambung ke Bluetooth, klik dua kali 
[tombol volume + tombol] untuk beralih jawaban manual/jawaban otomatis;
Jawab otomatis: tunggu 10 detik untuk panggilan masuk lalu jawab secara otomatis;
Jawaban manual: tekan sebentar [tombol multifungsi] untuk menjawab panggilan;
Menolak menjawab: Tekan lama [Tombol multifungsi] selama 2 detik untuk menolak 
menjawab selama panggilan masuk;
Akhiri panggilan: tekan sebentar [Tombol Multi Fungsi] untuk mengakhiri panggilan;
Putar ulang kode akhir: tekan dua kali [Tombol Multi-Fungsi] untuk memutar ulang 
kode akhir;
Pembatalan panggilan: tekan sebentar [Tombol Multi Fungsi] untuk membatalkan 
panggilan.

Fungsi musik
Putar dan jeda musik: Saat musik dijeda, tekan sebentar [Tombol multifungsi] untuk 
memutar musik; saat musik diputar, tekan sebentar [Tombol multifungsi] untuk 
menjeda musik;
Lagu sebelumnya/volume turun: tekan sebentar [Tombol Volume] untuk beralih ke 
lagu sebelumnya saat musik diputar, tekan lama [Tombol Volume] untuk mengurangi 
volume;
Lagu berikutnya/volume naik: tekan sebentar [Tombol Volume+] untuk beralih ke 
lagu berikutnya selama musik diputar, tekan lama [Tombol Volume+] untuk 
meningkatkan volume.

Tombol multi-fungsi

Indikator interkom

Tombol interkom

Tombol multi-fungsi

Lampu LED

Volume + tombol

Tombol multi-fungsi

Lampu LED

Volume + tombol

Tombol multi-fungsi
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Perekam/video
Perekam hidup/mati: tekan lama [tombol 11] 3 detik untuk menghidupkan atau; 
mematikan perekam mobil Video hidup/mati: (kondisi perekam menyala) tekan 
sebentar [tombol 11] untuk menghidupkan atau mematikan video;
Catatan: Perekam mobil harus dimasukkan ke dalam kartu memori untuk dapat 
digunakan.

WIFI/Foto
Mengambil gambar: (harus memutuskan sambungan WIFI yang digunakan 
oleh perangkat lunak dan tidak dalam keadaan merekam) Tekan sebentar [12 
tombol] untuk mengambil foto;
WIFI hidup/mati: klik dua kali [12 tombol] untuk menghidupkan atau 
mematikan WIFI.

Pengaturan ulang interkom
I: Pengenalan operasi koneksi interkom Bluetooth (koneksi interkom berhasil, 
suara musik Bluetooth dalam keadaan mati, telepon akan secara otomatis 
beralih ke mode bicara, akhir panggilan untuk memulihkan interkom):
1. dua mesin pertama kali terhubung ke interkom: mesin dihidupkan, jika Bluetooth 
tidak terhubung, salah satu mesin menekan lama tombol interkom untuk masuk ke 
mode interkom, lampu hijau berkedip, disertai dengan nada "pemasangan 
interkom", dimulainya pemasangan interkom, pemasangan berhasil, akan ada nada 
yang menunjukkan bahwa pemasangan berhasil, "interkom tersambung! Setelah 
pemasangan berhasil, akan ada nada untuk menunjukkan "sambungan interkom" 
yang berhasil dipasangkan, ketika Anda mendengar "gedebuk", mulailah panggilan 
interkom, pada saat ini, lampu hijau indikator interkom menyala terang.
2. Setelah dinyalakan, jika kedua mesin telah terhubung ke ponsel melalui Bluetooth, untuk menghubungkan 
interkom saat ini, salah satunya akan menekan lama tombol interkom untuk masuk ke mode pemasangan 
interkom, dan yang lainnya akan mengklik dua kali tombol interkom untuk masuk ke mode pemasangan 
Bluetooth untuk pemasangan interkom, dan lampu hijau akan menyala lama setelah koneksi interkom berhasil.
3. Setelah menghidupkan telepon, interkom telah berhasil terhubung, saat ini untuk menghubungkan 
Bluetooth, klik dua kali tombol interkom untuk masuk ke mode pemasangan Bluetooth, gunakan ponsel untuk 
mencari koneksi.
II: Interkom kembali terhubung.
1. Dua mesin telah terhubung, setelah menyalakan mesin, tekan sebentar salah satu tombol interkom mesin 
akan secara otomatis terhubung kembali ke lampu indikator interkom setelah terhubung kembali ke lampu 
indikator interkom.
2. Jawab telepon: kedua mesin berhasil terhubung, Bluetooth juga terhubung ke ponsel, ketika ada panggilan 
telepon, secara otomatis akan beralih ke telepon untuk menjawab panggilan, dan setelah menutup telepon, 
interkom akan dipulihkan.
III: Hapus pemasangan interkom, pulihkan pengaturan pabrik.
Nyalakan mesin tanpa menghubungkan Bluetooth dan interkom, tekan dan tahan [tombol volume atas dan 
bawah] 5S pada saat yang sama, ketika Anda mendengar suara "gedebuk" lepaskan, yaitu untuk memulihkan 
pengaturan pabrik, hapus semua informasi pemasangan.
IV: Gunakan mesin untuk menyambungkan headset Bluetooth helm pihak ketiga untuk panggilan 
interkom.
Setelah boot, kedua mesin tidak terhubung ke Bluetooth ponsel, mesin interkom boot lama tekan tombol 
interkom untuk masuk ke mode interkom, headset Bluetooth boot ke mode Bluetooth, keduanya mulai 
terhubung, terhubung dengan sukses, akan ada prompt untuk koneksi interkom, mendengar suara "gedebuk", 
yaitu, untuk memulai interkom.

11

12

Volume- Volume+
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Asisten suara/pengisian daya
Asisten suara: (Bluetooth telah tersambung) klik dua kali [13 tombol] untuk 
mengaktifkan asisten suara;
Status indikator pengisian daya: lampu merah menyala saat mengisi daya, 
lampu penuh mati;
Catatan: Dalam kondisi boot, masukkan pengisi daya untuk mengisi daya, 
bagian Bluetooth akan mati secara otomatis, perekam mobil akan dihidupkan 
secara otomatis; disarankan agar saat mengisi daya, perekam mobil dimatikan.

Deskripsi video/Pembaca kartu TF
Waktu dan ukuran perekaman video: satu file setiap 5 menit secara default 
(APP dapat memilih waktu perekaman video dan ukuran file video) Jika 
pengunduhan video lambat di terminal APP, disarankan untuk mengubah waktu 
perekaman video menjadi singkat di terminal APP;
Mode perekaman: perekaman siklik (yaitu, setelah kartu memori selesai 
merekam, kartu memori akan secara otomatis menimpa file video sebelumnya, 
dan seterusnya);

Nama koneksi WIFI/aplikasi perekam mobil
Nama koneksi WIFI: S1-Pro-WIFI .... (APP terhubung ke LAN, setelah berhasil terhubung, ponsel tidak dapat 
terhubung ke WIFI lain, dan tidak dapat menggunakan lalu lintas ponsel, jika tidak, APP akan terputus) Saat 
menggunakan APP untuk melihat video, ponsel dalam keadaan tidak ada jaringan, saat ini, beberapa ponsel 
APP lain memiliki informasi, ponsel dapat secara otomatis melompat untuk terhubung ke jaringan WIFI lain, 
yang mengakibatkan gangguan pada fenomena tersebut; saat ini, kita juga perlu Untuk menyambung ke WIFI 
lagi, Anda perlu memulai ulang koneksi wifi.
Pengoperasian aplikasi perekam mobil: (kondisi kerja perekam mobil, harus dimasukkan ke dalam kartu 
memori untuk bekerja secara normal)
1. Unduh APLIKASI: Buka ponsel Anda Android atau iOS di pasar aplikasi ponsel atau APP STORE langsung 
cari dan unduh nama APLIKASI: Roadcam setelah instalasi bisa;
2. Aplikasi koneksi host: Tekan lama tombol sakelar perekam mobil host untuk boot, klik dua kali tombol foto 
untuk membuka WIFI, gunakan telepon untuk membuka fungsi WIFI, cari nama WIFI: S1-Pro-WIFI ...... 
Setelah mengklik sambungkan berhasil (ponsel akan berada dalam keadaan tidak ada jaringan), buka 
Roadcam yang diunduh, klik untuk menghubungkan perekam, setelah koneksi selesai, antarmuka utama APP 
akan menunjukkan bahwa perekam berhasil terhubung, klik untuk masuk untuk melihat perekaman video;
3. Lihat video atau foto yang direkam: Ulangi operasi poin 2 di atas, masuk ke antarmuka video, jeda 
perekaman terlebih dahulu, lalu klik tombol video di jendela untuk melihat video yang direkam; foto melihat 
operasi yang sama.

Penggunaan fungsi video: tekan lama tombol sakelar perekam mobil untuk boot, lampu biru panjang terang, 
dalam mode siaga, lalu tekan sebentar tombol ini, mulai merekam, lampu biru perlahan berkedip;
Pematian daya rendah: dalam proses penggunaan, karena konsumsi daya perekam mobil, penggunaan 
dalam waktu singkat akan dimatikan lebih awal, saat ini fungsi Bluetooth dapat terus digunakan, adalah 
fenomena normal; dukungan (masukkan kartu TF, masukkan kabel USB, salah satu ujung mesin terhubung ke 
port pengisian daya, salah satu ujungnya terhubung ke komputer, mesin secara otomatis memasuki mode 
pembaca kartu: indikator video lampu merah dan biru berkedip lambat secara bergantian); dapat disalin atau 
dihapus file di komputer);
Kartu Micro SD (mendukung ≤256G)
Dalam kasus perekaman kartu penuh atau lebih banyak konten, saat menggunakan APP untuk melihat, 
kecepatan cache akan menjadi lebih lambat, disarankan untuk menggunakan pembaca kartu untuk membuka 
tampilan di komputer.

Indikator Pengisian Daya

Port penyisipan kartu TF

13
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Unduh APLIKASI

Ponsel terhubung ke WIFI pencatat

Perekaman video waktu nyata

Android / IOS
APLIKASI Unduh Kode QR

1

2

3

Buka ponsel Android atau iOS di pasar aplikasi ponsel atau TOKO 
APLIKASI langsung cari dan unduh nama aplikasi: Roadcam setelah 
penginstalan dapat dilakukan, atau kode pemindaian WeChat untuk 
diunduh; dan instal untuk memungkinkan layanan informasi dan akses 
kamera

Setelah perekam dihidupkan, Anda perlu menyalakan 
WIFI secara manual untuk menyambungkan
(WiFi hanya untuk perangkat lunak ini)

Tekan lama tombol daya hidup 
untuk menyalakan daya.

Indikator perekam lampu biru 
menyala lama.

Klik dua kali pada foto untuk 
membuka WIFI.

Lampu indikator perekam 
menyala merah dan lampu 

biru menyala panjang.

Klik pada tombol Perekam 
di antarmuka perangkat lunak untuk 

melihat video waktu nyata.

Instalasi dan Koneksi Aplikasi

Buka antarmuka perangkat lunak 
Roadcam, klik tombol Tambah 

Pencatat, secara otomatis melompat 
ke antarmuka WIFI, cari dan 

sambungkan "S1-Pro-WIFI ......". 
Kemudian kembali ke antarmuka 

perangkat lunak lagi, ini 
menunjukkan bahwa pencatat telah 

berhasil terhubung (Catatan: 
Setelah menghubungkan LAN 

pencatat, lalu lintas ponsel dan WiFi 
lainnya tidak dapat digunakan, dan 
Anda harus menggunakan jaringan 

ini untuk melihat video APP).

S1-Pro-WIFIc8e151

S1-Pro-WIFIc8e151

S1-Pro-WIFIc8e151
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Mengatur parameter4

➀Jeda perekaman video  langsung
➁Klik tombol "Pengaturan" di 
    sudut kanan atas untuk mengatur
    berbagai parameter.

➀Eda perekaman video langsung
➁Klik tombol "Video", Anda dapat 
    melihat pengoperasian gambar 
    seperti di atas.

➀Klik tombol "Pilih" dan centang 
    video yang ingin Anda unduh.
➁Klik tombol "Unduh"
➂Klik tombol "Album" untuk 
    melihat video lokal yang telah 
    diunduh.

5

6

②

①

③

Melihat Video/Gambar yang Direkam

Melihat video/gambar yang dapat diunduh

S1-Pro-WIFIc8e151 ②

①

①

②

S1-Pro-WIFIc8e151

Indonesia
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6

Status fungsional Status Indikator Logger
Menyalakan Lampu biru selalu menyala

Matikan Matikan lampu

Mulai merekam Lampu biru berkedip

Jeda video Cahaya biru

Aktifkan WIFI Lampu merah tetap menyala

Matikan WIFI Lampu merah padam

Ketidaknormalan kartu SD

Koneksi ke fungsi pembaca kartu PC

Lampu merah dan biru berkedip 7 kali secara 
bersamaan untuk mematikan mesin

Lampu merah dan biru berkedip secara bergantian

Model Produk

Piksel video

Bidikan kamera sudut lebar

Peringkat tahan air

Durasi video

Nama perangkat WIFI

Format perekaman

Memori maksimum

Baterai li-ion

Waktu pengisian daya

Tegangan Pengisian Daya

Model yang berlaku

2 juta

Lebar 120°

IP66

6,5 jam (tanpa musik)

S1-Pro-WIFI......

Format file video: MOV    Format foto: JPG

≤256G

1500MAH

Tentang 3H

5V/1A

Sepeda Motor/Kendaraan Listrik

S1 PRO
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4Daftar Produk

Status Cahaya

Parameter Produk

Perangkat S1 PRO*1

Stiker pengait dan pengait 
paket instalasi*1

Mikrofon Speaker*1 Dasar Clip-on*1

Pengisian Daya 
Tipe-C Kabel*1

Buku petunjuk*1
Kartu kecepatan tinggi 
32G *1

Instruksi

Indonesia



Pertanyaan yang Sering Diajukan
S1 PRO menggunakan masalah umum:
1. boot terhubung ke bluetooth, putar musik tanpa suara, harap konfirmasikan bahwa garis tanda di 
antarmuka yang benar atau antarmuka garis tanda telah sepenuhnya diakses di antarmuka yang 
sesuai;
2. Dalam penggunaan normal proses, karena konsumsi daya perekam mobil lebih tinggi daripada 
Bluetooth, perekam mobil akan mati terlebih dahulu, Bluetooth bekerja normal, adalah fenomena 
normal;
3. Ponsel terhubung ke WIFI perekam mobil, dan ponsel tidak memiliki sinyal, yang merupakan 
fenomena normal;
4. Aplikasi koneksi perekam mobil tidak berhasil, konfirmasikan bahwa koneksi WIFI ponsel adalah 
nama WIFI mesin; atau aplikasi keluar ponsel, sakelar mesin untuk menyambungkan kembali
5. Jika lampu merah pengisian daya tidak menyala, konfirmasikan bahwa kabel pengisi daya 
berada pada antarmuka pengisian daya yang benar, atau voltase mungkin terlalu rendah, perlu 
mengisi daya selama setengah jam;
6. Saat mesin dicolokkan ke kabel pengisi daya, fungsi Bluetooth akan mati secara otomatis, dan 
perekam mobil akan dinyalakan, yang merupakan fenomena normal. Disarankan dalam proses 
pengisian daya, matikan perekam mobil, jangan gunakan mesin;
7. Kartu memori perekam mobil, karena video definisi tinggi membaca dan menulis ke dalam, 
seperti kebutuhan untuk membeli, disarankan untuk membeli merek kartu memori berkecepatan 
tinggi (Class10);
8. Dalam proses menggunakan perekam mobil, jika terjadi kerusakan, silakan tekan perekam mobil 
pada saat yang sama tombol panjang dan tombol foto diatur ulang, lalu reboot dan gunakan.

Peringatan
1. Jangan letakkan produk di tempat yang mudah terbakar untuk menghindari ledakan;           
2. Jangan membongkar produk untuk menghindari kerusakan pada perangkat elektronik produk;
3. Jangan dekatkan dengan benda tajam yang dapat menyebabkan kerusakan pada produk;                 
4. Letakkan di tempat yang kering jika tidak digunakan dalam waktu lama;
5. Sebelum menggunakan perangkat Bluetooth, harap isi daya hingga penuh terlebih dahulu;                    
6. Untuk memperpanjang masa pakai baterai polimer internal, harap isi daya perangkat 
setidaknya sebulan sekali.
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